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Соглашение НЦНИ-СО РАН

СОГЛАШЕНИЕ О НАУЧНОМ И УНИВЕРСИТЕТСКОМ СОТРУДНИЧЕСТВЕ

ПО СОЗДАНИЮ ФРАНКО-СИБИРСКОГО НАУЧНО-ОБРАЗОВАТЕЛЬНОГО ЦЕНТРА

СИБИРСКОЕ ОТДЕЛЕНИЕ РОССИЙСКОЙ АКАДЕМИИ НАУК, федеральное государственное бюджетное учреждение науки, региональное отделение Российской академии наук, объединяющее научные организации Российской академии наук, в дальнейшем именуемое СО РАН, юридический адрес: 630090, г. Новосибирск-90, проспект академика Лаврентьева, д. 17, в лице председателя СО РАН, академика Александра Леонидовича АСЕЕВА,

НОВОСИБИРСКИЙ НАЦИОНАЛЬНЫЙ ИССЛЕДОВАТЕЛЬСКИЙ  ГОСУДАРСТВЕННЫЙ УНИВЕРСИТЕТ, федеральное государственное бюджетное образовательное учреждение высшего профессионального образования, в дальнейшем именуемое НГУ, юридический адрес: 630090, г. Новосибирск-90, ул. Пирогова, д. 2, в лице ректора, профессора Михаила Петровича ФЕДОРУКА,

НАЦИОНАЛЬНЫЙ ИССЛЕДОВАТЕЛЬСКИЙ ТОМСКИЙ ГОСУДАРСТВЕННЫЙ УНИВЕРСИТЕТ, федеральное государственное бюджетное образовательное учреждение высшего профессионального образования, в дальнейшем именуемое ТГУ, юридический адрес: 634050, г. Томск, пр. Ленина, 36, в лице ректора, профессора Георгия Владимировича МАЙЕРА,

НАЦИОНАЛЬНЫЙ ИССЛЕДОВАТЕЛЬСКИЙ ТОМСКИЙ ПОЛИТЕХНИЧЕСКИЙ УНИВЕРСИТЕТ, федеральное государственное бюджетное образовательное учреждение высшего профессионального образования, в дальнейшем именуемое ТПУ, юридический адрес: 634050, г. Томск, пр. Ленина, 30, в лице ректора, профессора Петра Савельевича ЧУБИКА,

СИБИРСКИЙ ФЕДЕРАЛЬНЫЙ УНИВЕРСИТЕТ, федеральное государственное автономное образовательное учреждение высшего профессионального образования, в дальнейшем именуемое СФУ, юридический адрес: 660041, г. Красноярск, пр. Свободный, 79, в лице ректора, академика Евгения Александровича ВАГАНОВА,

СЕВЕРО-ВОСТОЧНЫЙ ФЕДЕРАЛЬНЫЙ УНИВЕРСИТЕТ им. М.К. АММОСОВА,  федеральное государственное автономное образовательное учреждение высшего профессионального образования, в дальнейшем именуемое СВФУ, юридический адрес: 677013 г. Якутск, ул. Петровского, д.5, в лице ректора, профессора Евгении Исаевны МИХАЙЛОВОЙ,

ИРКУТСКИЙ ГОСУДАРСТВЕННЫЙ УНИВЕРСИТЕТ, федеральное государственное бюджетное образовательное учреждение высшего профессионального образования, в дальнейшем именуемое ИГУ, юридический адрес: 664003, г. Иркутск, ул. Карла Маркса, 1, в лице ректора, профессора Александра Ильича СМИРНОВА, 

НАЦИОНАЛЬНЫЙ ИССЛЕДОВАТЕЛЬСКИЙ ИРКУТСКИЙ ГОСУДАРСТВЕННЫЙ ТЕХНИЧЕСКИЙ УНИВЕРСИТЕТ, государственное образовательное учреждение высшего профессионального образования, в дальнейшем именуемое ИГТУ, юридический адрес:  664074, г. Иркутск, ул. Лермонтова 83, в лице ректора,  профессора Ивана Михайловича ГОЛОВНЫХ,

КРАСНОЯРСКИЙ ГОСУДАРСТВЕННЫЙ МЕДИЦИНСКИЙ УНИВЕРСИТЕТ им. В.Ф. ВОЙНО-ЯСЕНЕЦКОГО Министерства здравоохранения и социального развития РФ, государственное образовательное учреждение высшего профессионального образования, в дальнейшем именуемое КрасГМУ, юридический адрес: 660022, Красноярский край, г. Красноярск, ул. Партизана Железняка, д. 1, в лице ректора, профессора Ивана Павловича АРТЮХОВА,

  ЮГОРСКИЙ ГОСУДАРСТВЕННЫЙ УНИВЕРСИТЕТ, федеральное государственное бюджетное образовательное учреждение высшего профессионального образования, в дальнейшем именуемое ЮГУ, юридический адрес: 628012, Тюменская область, Ханты-Мансийский автономный округ - ЮГРА, г. Ханты-Мансийск, ул. Чехова, д.16, в лице ректора, кандидата тех.наук Татьяны Дмитриевна КАРМИНСКОЙ,

   НОВОСИБИРСКИЙ ГОСУДАРСТВЕННЫЙ ТЕХНИЧЕСКИЙ УНИВЕРСИТЕТ, федеральное государственное бюджетное образовательное учреждение высшего профессионального образования, в дальнейшем именуемое НГТУ, юридический адрес: 630092, г. Новосибирск, пр. Карла Маркса 20, в лице ректора, профессора Николая Васильевича ПУСТОВОГО,  

    КЕМЕРОВСКИЙ ГОСУДАРСТВЕННЫЙ УНИВЕРСИТЕТ, федеральное государственное бюджетное образовательное учреждение высшего профессионального образования, в дальнейшем именуемое КемГУ, юридический адрес: 650043, г. Кемерово, ул. Красная, 6, в лице ректора, профессора Владимира Алексеевича ВОЛЧЕКА,

     АЛТАЙСКИЙ ГОСУДАРСТВЕННЫЙ УНИВЕРСИТЕТ, федеральное государственное бюджетное образовательное учреждение высшего профессионального образования, в дальнейшем именуемое АлтГУ, юридический адрес: 656049, г. Барнаул, ул. Ленина, д. 61, в лице ректора, профессора  Сергея Валентиновича ЗЕМЛЮКОВА,
     ОМСКИЙ ГОСУДАРСТВЕННЫЙ УНИВЕРСИТЕТ им. Ф.М. ДОСТОЕВСКОГО, федеральное государственное бюджетное образовательное учреждение высшего профессионального образования, в дальнейшем именуемое ОмГУ, юридический адрес: 644077, г. Омск, просп. Мира, д. 55а, в лице ректора, профессора  Владимира Ивановича СТРУНИНА,

     ТЮМЕНСКИЙ ГОСУДАРСТВЕННЫЙ УНИВЕРСИТЕТ, федеральное государственное бюджетное образовательное учреждение высшего профессионального образования, в дальнейшем именуемое ТюмГУ, юридический адрес: 625003, г. Тюмень,  
ул. Семакова, 10, в лице и.о. ректора, к.ю.н. Валерия Николаевича ФАЛЬКОВА,

С одной стороны,

И

НАЦИОНАЛЬНЫЙ ЦЕНТР НАУЧНЫХ ИССЛЕДОВАНИЙ, государственное учреждение научного и технологического характера, в дальнейшем именуемое НЦНИ, юридический адрес: 3 rue Michel Ange, 75794 Paris, cedex 16, в лице президента, профессора Алэна ФУКСА,

НАЦИОНАЛЬНЫЙ ИНСТИТУТ ЗДОРОВЬЯ И МЕДИЦИНСКИХ ИССЛЕДОВАНИЙ, государственное учреждение научного и технологического характера, в дальнейшем именуемое INSERM, юридический адрес: 101, rue de Tolbiac - 75654 PARIS cedex 13, в лице генерального директора, профессора Андрэ СИРОТА,

НАЦИОНАЛЬНЫЙ ИНСТИТУТ ВОСТОЧНЫХ ЯЗЫКОВ И ЦИВИЛИЗАЦИЙ, учреждение научного, культурного и профессионального характера, в дальнейшем именуемое «INALCO», юридический адрес: sis 2 rue de Lille, 75343 Paris cedex 07, France, в лице президента, профессора Жака ЛЕГРАНА,

УНИВЕРСИТЕТ РЕЙМСА ШАМПАНЬ-АРДЕННЫ, государственное учреждение научного, культурного и профессионального характера, в дальнейшем именуемое УРША, юридический адрес: 9 Boulevard de la Paix, 51096 Reims cedex, в лице президента профессора  Жиля БАЙА, 

УНИВЕРСИТЕТ ЭВРИ ВАЛЬ Д'ЭССОН, государственное учреждение научного, культурного и профессионального характера, в дальнейшем именуемое УЭВД, юридический адрес: Bâtiment Ile de France, Boulevard François Mitterrand, 91025 ÉVRY Cedex, в лице президента, профессора Филиппа УДИ, 

УНИВЕРСИТЕТ ЛИЛЛЬ 1 – НАУКИ И ТЕХНОЛОГИИ, государственное учреждение научного, культурного и профессионального характера, в дальнейшем именуемое Лилль 1,  юридический адрес: Cité scientifique, 59655 Villeneuve d’Ascq cedex, в лице президента, профессора Филиппа РОЛЛЕ, 

УНИВЕРСИТЕТ ЖОЗЕФА ФУРЬЕ ГРЕНОБЛЬ I, государственное учреждение научного, культурного и профессионального характера, в дальнейшем именуемое Гренобль I,  юридический адрес: sis 621, avenue Centrale, Domaine Universitaire de Saint-Martin d'Hères/Gières, BP 53X, 38041 Grenoble cedex 9, France в лице президента, профессора Патрика ЛЕВИ,

УНИВЕРСИТЕТ ПОЛЯ САБАТЬЕ – ТУЛУЗА 3, государственное учреждение научного, культурного и профессионального характера, в дальнейшем именуемое УПС, юридический адрес: sis 118, route de Narbonne, 31062 Toulouse cedex 9, France, в лице президента профессора  Бертрана МОНТЮБЕРА,

УНИВЕРСИТЕТ ЛОТАРИНГИИ, государственное учреждение научного, культурного и профессионального характера, в дальнейшем именуемое УЛ, юридический адрес: sis 24-30, rue Lionnois, BP 60120, 54003 Nancy cedex, France, в лице президента профессора  Пьера МУТЗЕНХАРДТА,

УНИВЕРСИТЕТ РЕНН 1, государственное учреждение научного, культурного и профессионального характера, в дальнейшем именуемое Ренн-1, юридический адрес: sis 2 rue du Thabor, 35065 Rennes Cedex, France, в лице президента, профессора Ги КАТЕЛИНО,

УНИВЕРСИТЕТ САВОЙИ, государственное учреждение научного, культурного и профессионального характера, в дальнейшем именуемое УС, юридический адрес: sis 27, rue Marcoz, BP1104, 73011 Chambéry cedex, France, в лице президента профессора Дени ВАРАШЭНА, 

УНИВЕРСИТЕТ ВЕРСАЛЯ И СЕН-КАНТЕН-АН-ИВЛИН, государственное учреждение научного, культурного и профессионального характера, в дальнейшем именуемое УВСК, юридический адрес: 55 avenue de Paris 78035 Versailles Cedex, в лице  президента профессора  Жана-Люка ВЕЙСЬЕРА,

УНИВЕРСИТЕТ ПАРИЖ ЮГ, государственное учреждение научного, культурного и профессионального характера, в дальнейшем именуемое УПЮ, юридический адрес: sis 15 rue Georges Clémenceau, 91405 Orsay cedex, France, в лице президента, профессора Жака БИТТУНА,

УНИВЕРСИТЕТ БЛЭЗ ПАСКАЛЬ – КЛЕРМОН 2, государственное учреждение научного, культурного и профессионального характера, в дальнейшем именуемое УБП, юридический адрес: 34 avenue Carnot, 63000 Clermont-Ferrand cedex 1, в лице президента  профессора Матиаса БЕРНАРА

УНИВЕРСИТЕТ СЕНТ-ЭТЬЕН ЖАН МОННЕ, государственное учреждение научного, культурного и профессионального характера, в дальнейшем именуемое «Сент-Этьен», юридический адрес: sis 6, rue Basse de Rives, 42023, St-Etienne cedex 2, France, в лице президента, профессора Каледа БУАБДАЛЛА,

ВИРТУАЛЬНЫЙ УНИВЕРСИТЕТ ОКРУЖАЮЩЕЙ СРЕДЫ И УСТОЙЧИВОГО РАЗВИТИЯ, партнерская организация, в дальнейшем именуемая UVED, юридический адрес: Agrocampus Ouest, 65 rue de St Brieuc, CS 84215, 35042 RENNES Cedex, в лице президента, профессора Мишеля РИКАРА,

УНИВЕРСИТЕТ ОРЛЕАНА, государственное учреждение научного, культурного и профессионального характера, в дальнейшем именуемое УО, юридический адрес: Château de La Source - Avenue du Parc Floral - BP 6749- 45067 Orléans cedex 2, в лице президента, профессора Юссуфи ТУРА,

УНИВЕРСИТЕТ СТРАСБУРГА, государственное учреждение научного, культурного и профессионального характера, в дальнейшем именуемое УНИСТРА,  юридический адрес: sis 4, rue Blaise Pascal – CS 90032 – 67081 Strasbourg Cedex, в лице президента профессора Алэна БЕРЕЦА,

УНИВЕРСИТЕТ КЛОДА БЕРНАРА ЛИОН 1, государственное учреждение научного, культурного и профессионального характера, в дальнейшем именуемое УКБ, юридический адрес: sis 43, boulevard du 11 novembre 1918 – 69622 Villeurbanne Cedex, в лице президента профессора Франсуа-Ноэля ЖИЛЛИ,

ТЕХНОЛОГИЧЕСКИЙ УНИВЕРСИТЕТ ТРУА, государственное учреждение научного, культурного и профессионального характера, в дальнейшем именуемое ТУ, юридический адрес: 12 rue Marie Curie, CS 42060, Troyes Cedex, в лице президента профессора Кристиана ЛЕРМИНЬЕ,

УНИВЕРСИТЕТ ФРАНШ-КОНТЭ, государственное учреждение научного, культурного и профессионального характера, в дальнейшем именуемое УФК, юридический адрес: 1 rue Goudimel, 25030 Besançon cedex, France, в лице президента профессора Жака БАИ, 

НАЦИОНАЛЬНЫЙ ПОЛИТЕХНИЧЕСКИЙ ИНСТИТУТ ТУЛУЗЫ, государственное учреждение научного, культурного и профессионального характера, в дальнейшем именуемое НПИТ, юридический адрес: 6 allée Emile Monso - BP 34038, 31029 Toulouse cedex 4, France,  в лице президента профессора Жильбера КАЗАМАТТА,
ТЕХНОЛОГИЧЕСКИЙ УНИВЕРСИТЕТ КОМПЬЕНЯ, государственное учреждение научного, культурного и профессионального характера, в дальнейшем именуемое ТУК, юридический адрес: rue Roger Couttolenc, 60203 Compiègne, France, в лице президента профессора Алэна СТОРКА
С другой стороны, 

в дальнейшем именуемые коллективно "Стороны", или индивидуально "Сторона",

ССЫЛАЯСЬ НА:

Соглашение о научно-техническом сотрудничестве между Правительством  Российской Федерации  и Правительством Французской Республики, подписанное в Москве 28 июля 1992 г., 

Соглашение о научном сотрудничестве между Российской академией наук и Национальным Центром Научных Исследований Франции, подписанное в Москве 12 марта 2002 г., продленное в Париже 4 июля 2006 г. и в Москве 25 июня 2010 г.,

ПРЕАМБУЛА

В настоящий момент сотрудничество между Францией и Сибирью находится в стадии активного развития.

Между лабораториями НЦНИ и научно-исследовательскими институтами Академгородка в Новосибирске существует давнее научное сотрудничество в таких областях знаний  как физика, химия, науки о жизни и о Земле.

Многолетние связи установились между французскими лабораториями и научными институтами и университетами Томска. Наиболее тесное  сотрудничество отмечено в области наук о Земле и изучения окружающей среды и климата.

Франко-российское сотрудничество постепенно распространяется на другие регионы Сибири, Урала, вплоть до Якутии. Оно не обошло стороной и такие крупные университетские города как Красноярск и Иркутск. Эти регионы являются основным исследовательским и аналитическим полем для научных наблюдений большого числа геологических образований, а также арктических и субарктических зон. Несколько форм сотрудничества между французскими и российскими командами существует в области наук о Земле и климате, палеонтологии, экологии, антропологии, этнографии, культурологии, межкультурной коммуникации и эволюции народов и земель. 

Научное сотрудничество развивалось одновременно с межуниверситетскими обменами, в первую очередь на уровне докторантской школы благодаря совместным аспирантурам.  В последние годы нам удалось заключить  соглашения о признании двойных дипломов бакалавра (licence) и магистра (master) между университетами Франции и Сибири (Новосибирск, Томск и Якутск).  Несколько  образовательных и научных программ получили свое развитие через  сети полярных университетов, к примеру, Университета Арктики.

В этой связи, вопрос о создании Франко-Сибирского научно-образовательного центра  неоднократно ставился сначала французскими и российскими учеными, а затем различными научными и образовательными учреждениями Франции и России. Данный проект ориентирован на создание сети, опирающейся на уже существующее сотрудничество в вышеперечисленных областях знаний, и позволяющей расширить совместные образовательные мероприятия на уровнях Master и Doctorat, а также углубить двустороннее научно-исследовательское  сотрудничество. 

Целью настоящего Соглашения, в дальнейшем именуемого «Соглашение»,  является создание Франко-Сибирского научно-образовательного центра. 

                       ВЗАИМНЫМ СОГЛАШЕНИЕМ УСТАНОВЛЕНО

                                                  Статья 1 – Цели

Целью настоящего Соглашения является совершенствование инструментов научного и университетского сотрудничества между Сторонами в области высшего образования и науки.

В связи с этим Стороны договариваются о создании франко-российской сети  координации научной и образовательной деятельности, не обладающей ни правосубъектностью, ни правоспособностью, именуемой Франко-Сибирский Научно-Образовательный Центр  (в дальнейшем «Центр»).

Каждая Сторона участвует в деятельности Центра на добровольных началах.

                                    Статья 2 – Организация Центра 

                                    2.1. Научные комитеты

Для каждой из приоритетных научных тематик, определенных в Приложении 1, создается Научный комитет. Научный комитет  имеет в составе представителей  от исследовательской команды, образованной Сторонами. Председательство обеспечивается двумя ответственными лицами (по одному от каждой страны), избираемыми Смешанным комитетом из числа участников Соглашения.

Заседания Научных комитетов проводятся  не реже одного раза в год по инициативе  ответственных лиц поочередно в России и во Франции.  Научные комитеты дают свою оценку состоянию, направлению и организации  совместной научно-образовательной деятельности. Они совместно вносят рекомендации по исследовательской и докторантской работе, которые передаются координаторам и Смешанному Комитету (см. п.2.3). 

                                             2.2. Координаторы

Координаторы назначаются совместно Сторонами на период действия настоящего Соглашения. Они представлены:

· С французской Стороны – НЦНИ в лице руководителя Управления « Европа и международное научное сотрудничество» (DERCI)

· С российской Стороны, – Сибирское Отделение Российской академии наук в лице его Главного ученого секретаря 
Координаторы, выступающие от лица участников Соглашения своей страны,  контролируют средства, выделенные Сторонам в рамках настоящего Соглашения, а  также несут ответственность за объявление и реализацию совместных конкурсов, целью которых является выполнение исследований в рамках совместных научных и образовательных проектов (PRFC) .

Координаторы рассматривают выводы и рекомендации научных комитетов, которые они ежегодно составляют и передают Сторонам на основе отчетов о совместной деятельности. В отчетах должны быть представлены результаты и описаны перспективы сотрудничества, а в случае необходимости - просьбы о выделении необходимых дополнительных средств.

                                            2.3. Смешанный комитет

Реализацией настоящего Соглашения руководит франко-российский Смешанный комитет.

Смешанный комитет включает:

а)  Координаторов Центра (п.2.2),

b)  Представителей российских университетов –  участников настоящего Соглашения

c) Представителей – участников Соглашения с французской стороны, равное числу представителей, указанных в пункте b),  среди которых представители научных организаций. Другие представители определяются другими французскими Сторонами перед каждым заседанием Смешанного комитета

· По два представителя органов исполнительной власти Франции и субъектов РФ на территории Сибирского федерального округа:

-  Советник по культуре Посольства Франции в Москве или его представитель

-  Советник по науке, технологиям и космосу Посольства Франции в Москве или его представитель

-  Губернатор Новосибирской области или его представитель

-  Губернатор Томской области или его представитель.

Лица, ответственные за деятельность научных комитетов, участвуют в заседаниях Смешанного комитета с правом совещательного голоса.

Председательство Смешанного комитета обеспечивается попеременно одним из представителей органов исполнительной власти от российской или французской стороны.

Заседания Смешанного комитета проводятся, по крайней мере, один раз в два года по инициативе Координаторов. Координаторы формируют предложения в повестку заседания и информируют Стороны минимум за два месяца до предполагаемой его даты. По необходимости, заседания Смешанного комитета могут проводиться по требованию ¼ от участников Соглашения с французской и ¼ участников с российской Стороны.

Смешанный комитет знакомится с докладом о деятельности Центра, предоставляемым Координаторами совместно. От него исходят все решения по функционированию Центра. Данные рекомендации должны быть одобрены ¾ членов Смешанного комитета. На каждом заседании ведется протокол, который Координаторы передают для ознакомления всем Сторонам настоящего Соглашения.

                           Статья 3 – Совместная образовательная деятельность 

Российские и французские университеты,  участники Соглашения, обязуются развивать сотрудничество в области образования студентов уровня Master, базируясь на следующих принципах:

· Взаимное ознакомление с информацией и опытом, полученным в ходе совместной образовательной деятельности,

· Поддержка мобильности студентов и преподавателей между университетами обеих стран,

· Предоставление доступа к обучению уровня Master студентам-стажерам (магистрантам), подавшим заявку на обучение соответствующего уровня в университет другой страны

· Введение двойного диплома Master между одной из Сторон Соглашения и университетом другой страны.

Стороны обязуются поддерживать совместное образование аспирантов, как в России,  так и во Франции,  в форме совместных аспирантур, по  научным тематикам, разработанным в рамках деятельности Центра. 

Стороны могут совместно предложить другие формы сотрудничества.

Распределение педагогических ресурсов, в случае необходимости, может быть определено в особом дополнительном соглашении между заинтересованными  Сторонами.

                                  Статья 4 – Совместная научная деятельность

                                                             4.1. Условия

Стороны обязуются поддерживать научное сотрудничество между  своими учеными, на следующих условиях:

· Взаимное ознакомление с информацией между участниками Центра посредством конференций, семинаров, коллоквиумов, workshops, тематических школ

· Организация обменов учеными, преподавателями, пост-докторантами и докторантами, работающими в лабораториях Центра

· Разработка и возможная реализация совместных научных и образовательных проектов (PRFC)

В приложении 1 перечислены приоритетные научные тематики  сотрудничества. Данный список, по просьбе Сторон, может ежегодно пересматриваться Координаторами после одобрения Смешанного комитета. 

Стороны могут совместно предложить и реализовать другие формы сотрудничества после одобрения их Смешанным комитетом. 

                       4.2. Совместные научные и образовательные проекты

Исследовательская деятельность может проводиться на основе совместного научного и образовательного проекта, разработанного учеными Сторон для участия в конкурсе, ежегодно объявляемом Координаторами, при добровольном участии других Сторон Соглашения.

Конкурс финансируется Координаторами и другими Сторонами на добровольных началах, в пределах имеющихся у них средств, и в соответствии с действующим законодательством стран-участниц.

Каждая заявка (PRFC) проходит научную и финансовую экспертизу, проводимую Координаторами, которые затем совместно утверждают список отобранных проектов.

                                              Статья 5 – Средства

                                  5.1. Обмен персоналом и студентами

Обмен персоналом и студентами в рамках деятельности Центра производится в соответствии с правилами каждой Стороны. Процедура обмена, по необходимости,  может быть оформлена особым соглашением между отправляющей и принимающей Стороной.

Каждая Сторона сохраняет все имеющиеся у них обязательства по отношению к своему персоналу и студентам.

                                            5.2. Финансовые средства

Каждая Сторона выделяет своему персоналу и студентам средства, необходимые для осуществления научной деятельности в рамках Центра. С целью реализации  положений статьи 4-1 Соглашения, каждая Сторона  самостоятельно распоряжается  возможными дополнительными средствами, имеющимися в распоряжении их лабораторий или научно-исследовательских институтов  сверх их личного бюджета. 

Стороны координируют свою работу, направленную на развитие деятельности Центра посредством:

· Заявок о финансировании организации конференций, семинаров, коллоквиумов, ателье, тематических школ

· Заявок о предоставлении стипендий для приема российских и французских стажеров и совместных аспирантов

· Участия в конкурсах по мобильности студентов и преподавателей

· Участия в национальных, франко-российских или европейских конкурсах по поддержке научных исследований в рамках тематик научного сотрудничества Центра.

Каждая Сторона самостоятельно распоряжается выделенными ей финансовыми средствами в порядке, установленном законодательством.

Координатор предоставляет Сторонам своей страны документ, подтверждающий расходы, произведенные им на управление Центра. Стороны выносят решение о выделении их Координатору суммы на покрытие его расходов.

                       Статья 6 – Конфиденциальность – Публикации

                                      6.1. Конфиденциальность

Каждая Сторона выдвигает своему персоналу, работающему в PRFC, следующие требования:

· Расценивать как исключительно конфиденциальную любую информацию, (в дальнейшем именуемую «информация») как в устной, так и в письменной форме Стороной, раскрывающей информацию,

· Использовать информацию только в рамках реализации совместной научной программы

· Не раскрывать информацию третьим лицам

· Не передавать информацию ученым, не связанным напрямую с участием в реализации совместных научных программ.

Информация не рассматривается в качестве конфиденциальной в случае, если Стороны, получившие ее, смогут доказать, что:

· Информация уже являлась общедоступной, либо попала в общий доступ, не  нарушая обязательств по настоящему Соглашению

· либо была расценена как не конфиденциальная до ее передачи Стороной или любым другим лицом авторизованным данной Стороной, либо была получена без ограничений от третьих лиц, получивших разрешение на ее разглашение

· либо Стороны были обязаны раскрыть данную информацию по закону.

Реализуя свои обязательства о конфиденциальности, Стороны обращаются к своему персоналу и студентам (определенным директорами лабораторий как имеющим право доступа к конфиденциальной информации) с просьбой о поддержке и принятии положений  Соглашения. Помимо этого, Стороны имеют право попросить вышеуказанные лица  подписать соответствующее обязательство о конфиденциальности. 

Положения настоящей статьи имеют силу в течение действия Соглашения и три (3) года с момента  его истечения или расторжения, если иное не оговорено в особых соглашениях.

                                   6.2. Публикации и презентации

Публикации или презентации Сторон по результатам PRFC должны соответствовать следующим требованиям на весь период действия  Соглашения.

В публикациях, являющихся результатом совместно проведенных работ в рамках Центра, должна быть отражена связь с организациями-учредителями Центра. В них обязательно должно присутствовать следующее упоминания «исследования, проведенные в рамках Франко-Сибирского Научно-Образовательного Центра».

Во всех публикациях или устных презентациях должно упоминаться имя (имена) ученого (-ых) Сторон, участвовавших в получении результата, а также организаций, к которым они принадлежат. Публикации должны быть предварительно одобрены всеми Сторонами, участвующими в PRFC, (далее - задействованными Сторонами) в соответствии со следующими положениями: руководители проектов предоставляют текст будущей публикации  задействованным Сторонам минимум за  тридцать (30) дней до его подачи на публикацию. Если в течение тридцати (30) дней после предоставления текста публикующая Сторона не получает ответа, она имеет права приступить к его публикации.

Каждая  Сторона обязуется учитывать все замечания к тексту, полученные от других задействованных Сторон и разрешить все серьезные разногласия, возникшие  перед публикацией или презентацией,  мирным путем. В случае  разногласий, Стороны обязуются разрешить все возникшие конфликты в ходе неформальных дискуссий (или другими совместно определенными неформальными способами), но ни при каких условиях одна Сторона не имеет права отказать другим Сторонам в публикации фактической и не конфиденциальной информации, при условии соблюдения положений пункта 7 Соглашения.

В случае если в тексте публикации или презентации будет идентифицирована  потенциально патентуемая информация, Стороны договариваются об отсрочке публикации, чтобы  в правильной форме подать заявку на патент в срок, не превышающий восемнадцать (18) месяцев с момента подачи текста на ознакомление Сторонам. В течение этого срока готовится заявка на получение патента или принимается решение об отказе на ее подачу.

Все вышеизложенное не должно препятствовать:

· обязательству ученых представлять ежегодный отчет о своей деятельности в свою организацию. Подобное внутреннее информирование, при соблюдении правил конфиденциальности, не является нарушением прав интеллектуальной собственности,

· защите диссертации или дипломной работы, связанной с тематикой Соглашения, при соблюдении конфиденциальности в отношении определенных результатов, полученных в рамках  PRFC и в рамках действующих университетских правил.

Статья 7 – Интеллектуальная собственность и защита результатов

Изложенные ниже принципы применимы к результатам исследований и к интеллектуальной собственности в отношении проектов PRFC, реализуемых в рамках Соглашения.

                           7.1. Права, приобретенные ранее

Каждая Сторона остается собственником зарегистрированных или незарегистрированных знаний и исключительных прав на интеллектуальную собственность в области исследований, которые она приобрела до подписания Соглашения или которые она развивает вне данного Соглашения.

                            7.2. Права на данные исследований

Каждая Сторона остаётся единственным собственником программного обеспечения и баз данных, полученных ею вне рамок  Соглашения. 

Разработанное совместно программное обеспечение, ее расширение и базы данных являются совместной собственностью Сторон, участвовавших в их создании. 

В отношении совместно разработанных программного обеспечения и баз данных Стороны пользуются правом их бесплатного и непередаваемого использования в научных целях, являющихся предметом Соглашения. В отношении баз данных право на использование касается как структуры, так и содержания, и включает право на использование определённой части баз данных, извлечённой из общей структуры.

В случае уступки третьим лицам прав на использование программного обеспечения и общих баз данных, полученные суммы распределяются между Сторонами в соответствии с их интеллектуальным, денежным и материальным вкладом, оговоренным до регистрации прав отдельным соглашением.

                                     7.3. Изобретения

Стороны обязуются информировать друг друга конфиденциальным образом и в разумные сроки о результатах, полученных в рамках проекта PRFC.  

Изобретения, полученные в результате этих проектов (совместные изобретения) являются совместной собственностью задействованных Сторон пропорционально их вкладу, если дополнительным соглашением не определено иное.

Задействованные Стороны совместно определяют условия (порядок) защиты совместных изобретений,  а именно выбирают страны, в которых будет патентоваться изобретение, распределяют расходы на обеспечение патента и выбирают Сторону, ответственную за защиту и оценку изобретений.  Ответственная  Сторона держит остальные задействованные Стороны  в курсе предпринимаемых шагов.

                                        Статья 8 – Оценка

Стороны своевременно определяют точные сроки и порядок использования совместных результатов. Стороны совместно назначают руководителя по оценке и определяют стратегию по уступке прав на лицензию на совместные изобретения, включая предоставление совместных или раздельных эксклюзивных и не эксклюзивных лицензий.

После оплаты Сторонами расходов на регистрацию совместных изобретений результаты использования распределяются в соответствии с положениями, которые должны быть определены в отдельном соглашении.

Каждая Сторона распределяет свою часть доходов в соответствии с установленным порядком, включая часть изобретателей или авторов, являющихся сотрудниками данной Стороны. Ни одна из Сторон не обязана делить свои доходы между сотрудниками других Сторон.

                                             Статья 9 –  Сроки действия и продление

Данное Соглашение заключается сроком на 4 (четыре) года. Начало действия – 1 января 2013 года. Соглашение может быть продлено дополнительным соглашением.

Любая из Сторон вправе выйти из Соглашения, уведомив другие Стороны заказным письмом за 6 (шесть) месяцев до окончания срока действия Соглашения или предполагаемой даты выхода из него. Права, приобретенные до расторжения Соглашения или выхода из него, не пересматриваются. 

Однако положения статей 6, 7 и 8 остаются в силе, несмотря на расторжение или окончание срока действия  Соглашения или особых соглашений. 

                                           Статья 10 – Вступление

Вступление в Центр новых Сторон требует подписания дополнительного соглашения о вступлении в Соглашение, которое вступает в силу с момента его подписания. Координаторы информируют все Стороны-участницы Соглашения до вступления в действие дополнительного соглашения и подписывают дополнительное соглашение о вступлении от имени  Сторон их страны.

Дополнительное соглашение о вступлении не меняет положений  Соглашения.

                                                          Статья 11 – Споры

При исполнении настоящего Соглашения, каждая Сторона действует в соответствии с действующим законодательством своей страны.

В случае возникновения разногласий по положениям данного Соглашения, или же в случае обнаружения Сторонами каких-либо условий, не оговоренных в Соглашении, они обязуются решать их посредством дружественных переговоров. По результатам этих переговоров в Соглашения будут внесены соответствующие изменения.

Все разногласия между Сторонами в отношении условий настоящего Соглашения  регулируются на дружественной основе в как можно более краткие сроки. 

В случае разногласий между двумя или несколькими Сторонами в отношении их прав и обязанностей в рамках настоящего Соглашения, Стороны могут заключить между собой особое соглашение, предварительно проинформировав Координаторов Центра. 

Настоящее Соглашение совершено  в четырех (4) экземплярах, два (2) экземпляра на русском и два (2) экземпляра на французском языке, причем оба текста имеют одинаковую силу. Приложения составлены на английском языке. Каждый Координатор хранит у себя оригиналы Соглашения  на русском и французском языке и передает Сторонам своей страны заверенную копию Соглашения в двух языковых версиях.

Совершено в Москве 29 ноября 2012 г.
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ANNEx 1: Scientific activities and priority areas

1. Environment, Biosphere, Climatic change,

2. Earth Sciences

3. Life sciences for Health and Environment

4. Chemistry

5. Social and human studies in Siberian space and territories

Annex 2 

List of Responsibles in charge of the Scientific Committees at the creation of the Center

1. Environment, Biosphere, Climatic change:

Jérôme VIERS (France), Sergei Kirpotin (Russia)

2. Earth Sciences:

Taniel DANELIAN (France), corr.memb. RAS Valery A. Vernikovskii (Russia)

3. Life sciences for Health and Environment:

Patrick A CURMI (France), corr.memb. RAS Olga I.  LAVRIK (Russia)

4. Chemistry, Material Chemistry:
Emmanuel CADOT (France), corr.memb. RAS Vladimir P. FEDIN (Russia)

5. Social and human studies in Siberian space and territories

Jean Radvanyi (France), acad. RAS Vyacheslav I. MOLODIN (Russia) 
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